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0 list of revisions 

No Date Amendments 
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4.1 Amendment of the validity period 
of the exemption and inclusion of 
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4.1, 4.2, 4.3, 4.4, 4.5 Extension of 
periods regarding theoretical 
knowledge examinations and 
class/type rating courses 

  



 Abteilung LSA 

Zivilluftfahrtpersonal-Hinweis (ACG) FCL 16 
gemäß § 1b Zivilluftfahrtpersonal-Verordnung 2006 

Civil Aircrew Notice (ACG) FCL 16 
pursuant to § 1b Zivilluftfahrtpersonal-Verordnung 2006 

Maßnahmen zur Abfederung der negativen 
Folgen der COVID-19 Pandemie 

Measures to mitigate the negative effects of 
the COVID-19 pandemic 

 

GZ: LSA320-01/01-21 26.01.2021 / Rev. 2 Seite 2/4 

 

1 Zweck 
Dieser Zivilluftfahrtpersonal-Hinweis (ZPH) 
gemäß § 57b LFG (BGBl Nr. 253/1957 idgF)  
sowie gemäß § 1b Zivilluftfahrt-
Personalverordnung 2006 
(ZLPV 2006, BGBl II Nr. 205/2006 idgF) 
enthält eine Ausnahme gemäß VO (EU) 
2018/1139 Art 71 Abs 1 zur Verhinderung 
von negativen Folgen für die zivile Luftfahrt 
durch die COVID-19 Pandemie und der 
damit verbundenen individuellen Freiheits-
beschränkungen.  
Die Verlängerung der unten angeführten 
Fristen war notwendig, da die Austro Control 
GmbH den Prüfungsraum aufgrund der 
Gesundheitsmaßnahmen zeitweise schließen 
musste und Ausbildungsorganisationen 
Klassen-/Musterberechtigungslehrgänge 
bzw. die Durchführung von praktischer 
Flugausbildung für die Erlangung einer 
Lizenz zeitweise unterbrechen mussten.  
 
 
2 Geltungsbereich 
Die mit diesem Zivilluftfahrtpersonal-Hinweis 
erteilte Ausnahme betrifft Fristen gemäß  
VO (EU) Nr. 1178/2011 und ist auf alle der 
Zuständigkeit der Austro Control GmbH 
unterliegenden Organisationen und 
Personen anwendbar. 
 
 
3 Inkrafttreten 
Dieser Zivilluftfahrtpersonal-Hinweis tritt mit 
23.03.2020 in Kraft. Revisionen treten zum  
jeweiligen in Kapitel 0 (Revisionsverzeichnis) 
angegebenen Datum in Kraft. 
 
 
 

 

 

1 Objective 
This Civil Aircrew Notice (CAN) according to 
§ 57b LFG (BGBl Nr. 253/1957)  
and pursuant to § 1b of the Civil Aviation 
Personnel Ordinance 2006  
(ZLPV 2006, BGBl II No. 205/2006 as 
amended) contains an exemption in 
accordance with Regulation (EU) 2018/1139 
Art 71 (1) to prevent negative consequences 
for civil aviation due to the COVID-19 
pandemic and the associated restrictions on 
individual freedom. 
The extension of the periods listed below 
was necessary because Austro Control had 
to temporarily close the examination room 
due to the health measures and training 
organizations had to temporarily interrupt 
class/type rating courses or the conduct of 
practical flight training for the purpose of 
obtaining a license. 
 
 
 
2 Scope of application 
The exemption contained in this Civil Aircrew 
Notice relates to time periods stipulated in 
Regulation (EU) No 1178/2011 and is 
applicable to all organizations and persons 
under the jurisdiction of Austro Control 
GmbH. 
 
 
3 Entry into force 
This Civil Aircrew Notice shall enter into force 
on 23 March 2020. Revisions will take effect 
on the date specified in Chapter 0 (List of 
Revisions). 
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4 Beschreibung  

4.1 generelle Ausnahme gemäß VO (EU) 
Artikel 71 Abs 1 
entfällt  
 
4.2 Verlängerung der Frist gemäß 
FCL.025 (b) (2) 
Allen Bewerbern, welche bereits vor 
Inkrafttreten der Revision 2 dieser Ausnahme 
mindestens eine Prüfungsarbeit bei der 
Austro Control GmbH abgelegt haben, wird 
eine Verlängerung der 18-monatigen Frist für 
die gesamte Prüfung um 8 Monate gewährt.  
 
Bereits mit der Revision 1 erteilte 
Verlängerungen bleiben dabei unberücksichtigt, 
sodass in jedem Fall die verlängerte Frist 
insgesamt 26 Monate nicht übersteigt. 
 
4.3 Verlängerung der Frist gemäß 
FCL.025 (c) (1) 
Der Gültigkeitszeitraum von Theorieprüfungen, 
welche bereits vor Inkrafttreten der Revision 2 
dieser Ausnahme vollständig abgelegt 
wurden, wird für die Ausstellung einer Lizenz 
oder Berechtigung durch die Austro Control 
GmbH um 8 Monate verlängert.  
Der ursprüngliche Gültigkeitszeitraum wird 
somit für Theorieprüfungen zur Ausstellung 
einer PPL auf 32 Monate und für die 
Ausstellung der CPL oder Erlangung der IR 
bzw. EIR Berechtigung auf 44 Monate 
erweitert.   
 
 
 
 
 
 
 
 

4 Description  

4.1 general Exemption in accordance with 
Regulation (EU) Article 71 (1) 
expired 
 
4.2 Extension of the period specified by  
FCL.025 (b) (2) 
All applicants who have already taken at 
least one examination paper at Austro 
Control GmbH prior to the entry into force of 
revision 2 of this exemption shall be granted 
an extension of the 18-month period for the 
entire theoretical knowledge examination by 
8 months. 
Extensions already granted with revision 1 
are not taken into consideration, so that in 
any case the extended period does not 
exceed 26 months. 
 
4.3 Extension of the period specified by 
FCL.025 (c) (1) 
The validity period of theoretical knowledge 
examinations successfully completed prior to 
the entry into force of revision 2 of this 
exemption shall be extended by 8 months for 
the issue of a licence or rating at Austro 
Control.  
The original validity period of theoretical 
knowledge examinations for the issue of a 
PPL is therefore extended to 32 months and 
to 44 months for the issue of a CPL, IR or 
EIR.  
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4.4 Verlängerung der Frist gemäß 
FCL.025 (a) (3) 
Die Gültigkeitsdauer der Empfehlung einer 
Ausbildungsorganisation zur Ablegung der 
Prüfung der Theoriekenntnisse, welche vor 
Inkrafttreten der Revision 2 dieser 
Ausnahme erteilt wurde, wird um 8 Monate 
verlängert. 
Eine Empfehlung einer Ausbildungs- 
organisation ist somit längstens 20 Monate 
gültig. 
 
4.5 Verlängerung der Frist gemäß 
FCL.725 (c) 
Die Fristen für die Absolvierung eines 
Klassen-/Musterberechtigungslehrgangs, 
welcher vor Inkrafttreten der Revision 2 
dieser Ausnahme begonnen wurde, werden 
hiermit um jeweils 8 Monate verlängert. 
 
Der Zeitraum vom Beginn des Lehrgangs bis 
zur praktischen Prüfung sowie jener vom 
Ablegen der praktischen Prüfung bis zur 
Antragstellung beträgt somit längstens  
14 Monate. 
 
5 Anhänge und Anlagen 
entfällt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.4 Extension of the period specified by 
FCL.025 (a) (3) 
The period of validity of a recommendation 
by a training organization to take the 
theoretical knowledge examinations, which 
was issued before revision 2 of this 
exemption came into force, is extended by  
8 months. 
A recommendation by a training organization 
is therefore valid for a maximum of  
20 months. 
 
4.5 Extension of the period specified by 
FCL.725 (c) 
The time periods for completion of a 
class/type rating course commenced before 
revision 2 of this exemption came into force, 
are hereby extended by 8 months in each 
case.  
 
The period from the beginning of the course 
to the practical examination and from the 
taking of the practical examination to the 
submission of the application is therefore  
14 months at the longest. 
 
5 Annexes and Appendices 
expired 
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